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xi 8» LA DISSIMULATION.

Cette figure est generalement drapee d’une etoffe ckangeante.
L’egide de Mincrve, qu’elle a sur sa poitrire , indlqne , qu ’un
cceur dissimule est impenetrable . Elle se couvre le visage
avec un masque, qui est l’embleme de lafaussete . Son attri-
but est tme pie cet oiseau a le plumage blanc et noir , etses
caresses sont traitresses , et melees de coups de bec.

119 . LA FINESSE QUI TEND A TROMPER.

e vice , qui a du rapport avec l ’hypocrisie , se peint de
carnation vive et enflammee selon la difinition d’Aristote liv.
4. de phys. chap . 10 . Ce Philosophe dit , que le bouillonne-
ment du sang engendre sans cessp de nouveau* monstres
dans le cceur. La finesse a les yeux baisses et la main sur la poi-
trine par une affectation de simplicite , mais eile tient cachee der-
riere sa draperie un renard , qui est l’attribut de sa fourberie,

120. LA FRAUDE.

Elle se peint ä deux faces , l’une affable , et l ’autre rechi-
Kr ee , on peint aussi sur sa poitrine un coeur double. Elle
tient une masque , et une ligne a l’ame ^on de laquelle est
pris un poisson. Ses jambes se terminent en griffes de veau-
tour oisseau de proye , et eile a une queue de scorpion pour
marquer la fomentation continuelle de son venin . Proche
Teile rampe un serpent a face humaine , ,

Voici un autre portrait de la fraudej il est de l’Arioste;

118, LA D I S S I M U L A Z I O M E.

Questa figura vitnc panneggiata totalmente d 'una stojfa di
color cangiante . L ’Egide di Minerva , d ’onde e armato il
suo petto , indica , ch ’un cuor dissimulante e impenetrabile.
Copresi la faccia eon una maschera , devisa della falsitä.
Una pica e l ’attributo suo . iTä quest* uccello le penne blanche e
nere, le sue Lusinghe sono perfide , e framischiate di beccate

119 . LA FLNEZZA JNGANNA TR ICE.

Questo vz\ io relativo all ' ipocrisia dipingesi di carnaggione
viva ed infiammata secondo la defini\ iont d’Aristotele all\
libro 4 . della Phys. cap. IO . Dice q.uesto filosofo , ch ’il bol' \
lore del sangue genera sen\ afine nuovi mostri nel cuore . Ha
la Jine\ \ a gl ’occhi chini , e la mano sulpetto per affetta\ \ ione
di semplicitd , ma dietro li panni suoi tiene nascosta una
volpe , attributo della furbaria.

120 . LA F R O D E.

Dipingesi la 'frode a due faccie , l ’una affabile e l 'altra
schifiosa si dipinge anche sopra il suo petto un cuore dop-
pio . Tiene una maschera ed una bacchetta coli’ amo al quäle
trovasi preso un pesce. Le sue gambe finisconsi in artiglj
di uccello griffagno , ha una coda di scorpione per dimostrare
la fomenta \ ione continua del suo veleno. Vicino ad essa
strisciasi per terra una serpente colla faccia umana.

Ecco un altro ritratto della froda disegnato daW Ariosto.
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Avea piacevol viso , ahito onesto,
Un umil volger d ’occhj , un ’ andar grave ,
Ern brutta , e deforme in tutto il resto ;
Ma nascondea queste fatte \ \ e prave
Con lungo abito , e largo ; e sotto quelJo
Attossicato avea sempreil Coltello.

Avea piacevol vise , abito onesto ,
Un’ umil volger d’ occhj ., un andar grave 5
Era brutta e deforme in tutto il resto ;
Ma nascondea queste fattezze prave
Con lungo abito e largo ; e sotto quello
Attossicato avea sempre il coltello.
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